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(Malai.27). The world rests in the protective shade of the sapphire-throated one, Lord Civa clad in tiger-skin (AkanUnvo.16). The rainy season came, with the anttered stag with its hind and fawn staying under the shade of the kurjmtam tree, while the bees buzzed, the peacocks danced, the pitdvu and the kaya bloomed, while the cochineal insects moved red on the ground (Akarn.304:10). Rshermen in the hamlet by the grove rested in the shade of the punnai tree and while waiting tor the proper time to launch their boats into the sea, spread their fishing nets out to dry after unravelling the snarled-up threads (Nar.4:2), In the long desert tract without water or shade, the elephant suffered with its young calf ^5 the wind blew hot (Nar^l05:5). On the sea-front the fishermen who had gone out fishing at night, returned with their catches and heaping them upon the shore, rested in the striped shade of the punnai trees revelling with their kinsfolk, swilling toddy (Nar.388:7). The tiger lay in wait in the shade of the jack-fruit tree, to seize the tender calf of the cow-elephant (Aink.216:4). In the wilderness, the anttered stag sheltered with its own shade, its innocent mate in the hot sun (Kali.l 1:16,17). The hero with a drum adored by many, appeared like the hot sun dispelling darkness to his foes, but like a cool-rayed moon to those who came under the protecting shade of his canopy (Kali. 100:3). The poet worshipped Lord Tiramal thus: "Lord! We pray that we may ever be blessed to dwell under the protecting shade of your divine feet" (Pan. 1:65).
3. Aral (Grace)
The minstrel was guided to go to the gracious presence of Karikarperuvalattan who would give them gifts without their solicting like a
cow spontaneously giving milk to its calf, even before listening to their performance (Peru. 149). Fanners lived a life of cool grace, giving good, commodities and food to all (Pat.204).
4.  Kulircci (Coolness)
The bosom of the heroine was lovely like the sprigs of the mango tree adjacent to the cool pond to the north of Panpan's Kaviri (Akam.l77:17).
5.  Pukalitam I Kdppu  (Shelter / refuge)
The lands of the Pahtiya manarch's enemy-kings became ruined, with the people of the fertile villages therein suffering and seeking refuge with their kinsfolk in neighbouring lands (Matu.168).
6.  Akkam (Success)
The poet marvelling at the military might of Kalankaykkaijni Narmuticceral said, that as the vanguard of his army was enough to secure victory, there was no need for his other commanders and officers desiring success in war, to move forward to the battle- field at all (Pat.40:l-2).
7.  Niram (Colour)
The grove was rich in water, with Kurukatti flowers fallen in the colourful sandy hollows like a round noodles-cake lying in a bowl of milk (Peru.378).
8.  Uruvam (Image)
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